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VOYAGER, SE RENCONTRER,
COMMUNIQUER DANS LE MONDE

ENTIER : UN REVE ? NON !

Avec I'ESPERANTO, c'est possible :

il sutfit de l'apprendre !

Flenseignez-vous à la fédération d'ESPERANTO
du Languedoc-Roussillon :

04.67.75.62.98 - 04.66.32.86.36 - 04.68.34.22.1 8
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EK AL U U.ÿîâ JâRO
OE OUOEKA JARCETTîO ! JE VIA SAÀIO !
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Kolora anonco aperinta la'lande decembro
sur la unua pa§o de la suplemento ,'Ressources"

de "Midi Libre" kaj vidita (legita?) de kelkaj
miloj da legantoj.
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z 22-25IV (Pasko) :Sat-Amikara kongreso apud Lens
:27 fV-l V : Eùropunia kongreso en Oostende (B)
: l4 VI (Ôieliro) : Semajnfinode UFE en Boulouris
: 30 V-6 YI : StaÊo en Batipaume (Aede)
: 30 VI-5 VII : Solidaraj tagoj en St Chamond (42)

issac (30)9IV:F cia konsreso en

: S9 VII: Kafe (kultura arta fesüvalo) :Tuluzo

LANGUE INTERNATIONALE
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AIITIU?IR,OLO
Ne mankis mal§ojigaj eventoj en la lastaj semajnoj : inundoj, polucio,
§tormoj,konfliktoj.. .Iuj novajoj, ekzemple la pozitiva anonco, ke la europa
unio pligrandi§os §is Azio (Turkio), kuntrenos eüdentajn problemojrq
espereble solvotajn iom post iom. Fine, aliaj eventoj kiel la kunveno de
Seattle, povas indiki, ke fini§is la regado de iuj, senkonsidere de aliaj . Ni
üdos poste !

Sojle de nova simbola jaro -ni devos iom pacienci §is nova jarcento kaj
nova jarmilo - ni povas esperi je pli bona estonteco por ôiuj .

La nova po3tmarko ôi-supre, desegnita de dekjara lernantino el Lozere, simbolas tiun rwon de paca kunvivado
inter diversetnaj homoj . Ôu toleremo, reciproka respekto en grupintenilatoj, kie neniu provos trudi sian
ekonomion, sian kulturon (pere de la lingvo) iam eblos ?

Fini§as jarcento, kiam alternis au kundisvolü§is teruraj{ kaj progresoj . Ni pretigu kaj preti§u por baldaùa tria
jarmilo . Al la homaro ni daùre proponu neùtralan kaj simplan komunikilon. Se la mondo vere fari§is vila§o, la
tieaj üla§anoj sukcese ftqnrrniku por akordi$ !

Jean Hénin

SUOF?/,NCN STE,,o
Ôiu novajaro ankaù signifas pagon de kotizoj, abonoj, ktp . Bonvolu ankaù en la venontaj semajnoj (aù tuj) pagr
vian reabonon al la bulteno de Langvedoko-Rusiljono. La tarifo restas la sama (por la lasta fojo !). Se vi ne estas
membro de grupo, sendu vian ôekon de 35 F je la nomo de "Fédération d'espéranto du Languedoc-Roussillon"
(se estas po§tôeko : 956-28 P Montpellier) al nia kasistino : Lucette Négron 40 Chemin des Amandiers -34400
Lunel . Se vi estas membro de grpo, pagu rekte al üa kasist(in)o. Anticipan dankon ! Kaj se subite frapas vin
nekomprenemo de esperanto, kiam temas pri kotizoj kaj abonoj, la rekomendo francalingve estas :

Merci de bien vouloir renouveler votre abonnen ent à SlÇ'.S (Sudftancia Stelo) en suivant les consignes
soulignées ci4essus, si vous êle.s espérantiste isolé(e). Si vous apryfienez à un groupe, voyez avec le
lrésorier du grcupe .

Kaj se ü havas rimarkojn pri la enhavo de la bulteno, se ü volas sendi kontribuojn (kial ne ?), ne hezitu rilati
kun la redaktoro, kies adreso esta^s sur la lasta pa§o . Denove anticipan dankon !

Ni memorigas, ke laù indikoj de la grupestroj, ni volonte kaj senpage sendos SFS dum unu jaro al novaj
gelernantoj . IIi decidos poste, ôu ili deziras pluricevi SFS pagonte.

FlllltlûOJ (viaj financoj !)
Ni granrlas vin, ke vi interesi§as pri esperanto, ke vi legas "sudfrancia Stelo" (unua Stupo), kaj ke vi ôiam pagas
vian abonon §ustatempe sen realvoko de la bulteno (dua §tupo) . Esperanto progresos pli bone, se en via urbo
kuniios la diversaj esperantistoj kaj se vi-mem kontribuos al la vivo de la loka grupo (tria §tupo) .

Kompreneble oni povas salti relte §is la tria §tupo, eütante la du unuajn,ktp.
Se restas iom da mono en via monujo aù sur via bankkonto (se ne enjanuaro, eble en oktobro), kial ne aboni kaj
legi E"-gazetojn aù revuojn ? (kvara §tupo) Ekzistas multaj eblecoj (üdu êi-poste kelkajn tarifojn), ekzemple
"Kontakto" por simpla lingvajo, "Morato" por artikoloj pri êiuj aktualaj temoj, 'El popola Ôinio" por bela kolora
rewo, ktp . En gazetoj kiel "Eventoj" aù "Heroldo" vi trovos multajn adresojn por kontakti esperantistojn aù
partopreni renkontojn francie aù eksterlande kaj tiel praktiki la lingvon (kvina §tupo).
Kaj se esperanto estas ankaù por vi idealo, se vi konsentas, ke organizitaj ni estas pli efikaj ol apartaj , ali§u al
E"-asocioj , naciaj, internaciaj, transnaciaj (sesa §tupo) . Espéranto'France (au UFE) : 4bis, Rue de Ia Cerisaie
75004 Paris estas la franca sekcio de UEA (Universala Esperanto Asocio) . Sæ-Amikaro estas la sekcio de
francparolantoj de SAT (Sennacieca Asocio Tutmonda), ambaù 67,Avenue Gambetta 75020 Paris.
Pliajn informojr\ tarifojrL ali§ilojrL ktp vi povas peti de ni. Ôiukaze ne restu zupraje nek teretase, supreniru
kelkajn §tup.in !

flnâïàN (de h federacio)
La komitato, kiu organizis la Universalan Kongreson (JK) de UEA en Montpellier en 98, ricevis parton de la
fina profito. Laù decido de la komitatanoj, la ricevita sumo estis disdividita inter pluraj Eo-asocioj, inter kiuj nia
federacio. Ni kore dankas al la komitato pro tiu atribuo . Ôiu.| zugestoj estos bonvenaj por la uzo de üu mono :

stipendioj al gejunuloj, aôeto de materialo , realigo de dokumentoj, helpo al projektoj ... Sendu viajn proponojn
al SFS antaù la printempa kongreso en Ganges la 9an de aprilo .

peP,xoREstomt Ku*lto
Por kolegianoj kaj liceanoj validas ekde nun nova sistemo . Por la sendo de ôiu leciono, zufiôos po§tmarko je

3,50 F anstataù du aù tri trifrankaj po3tmarkoj . La kurso funkcias por gejunuloj kaj plenkreskuloj . Se vi konas
iun, kiu interesi§as pri esperanto kaj pretas provi kelkajn lecionojn (antaù ol findecidi), ne hezitu direkti lin/§in al
la respondeculo Claude Cayzac,800 chemin de Bellevue, 34820 Assas (telefono M 67 59 55 74\, kiu estas nun
atingebla ankaù sur la reto : <claude.cayzac@wanadoo.fr>

F
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Peradas por vi EsperanteFrance
4 bis, rue de la Cerisaie 75004 PARIS
Telefono :01 42 78 68 86
Telekopiilo :01 4278 08 47
Abonoj validas por la lalendoa jaro
Abonigi geamikojn el nepÿpovwi
landoj eblas pere de Esperanlo-Frorce.

Brita Esperantisto 6 numeroj
Dia Regno 6 numeroj
El Popola Ôinio 12 numeroj
Esperanto(pornemembroabonantojUEA) 11 numeroj
Eventoj (pri la Esperanto-movado) 24 numeroj
Eventoj aerpo§te
Eventoj ret-info l2monata periodo
Fonto (literatura revuo) 12 numeroj
FrancaEsperantisto ll numeroj

(por ne aktivaj membrojde UFE)
Franca Katolika Esperantisto 4 numeroj
Heroldo de Esperanto (pri E. movado) 16 numeroj
JunaAmiko 4 numeroj unu ekzemplero

(interlerneja revuo) de 2 §is 9 samadrese
ekde 10 samadrese

Komencanto (internacia, el Rusio) 8 numeroj
Kontakto (por ne TEJO-membroj) 6 numeroj
La Domo 4 numeroj unuopuloj

( Revuo de profesioj kaj servoj) entreprenoj
studentoj

La Kancerkliniko (politika, kultura, ajnista) 5 numeroj
LaOndodeEsperanto(Ruslando) 12 numeroj

aerpo§te 'l 2 numeroj
Literatura Foiro 6 numeroj
Literaturaj numeroj de Franca Esperantisto 3 numeroj
Litova Stelo 6 numeroj
Monato (lnternacia magazino) 12 numeroj
Monato (aerpo§te) '12 numeroj
La Jaro - poSkalendaro de Monato
Rok'Gazet'(ori muziko) 1 nurncro/jai'e

Abono por 3 numeroj
Verda LupeoiFenikso (fllatelo) 3 numeroj
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192
200
230
270
140
180
200Montnellier sur la reto en Eo ?

Laù la êi-posta teksto aperinta en

"La gazetlte de Montpellier',
informoj pri la uôo estos baldaù
disponeblaj en pluraj lingvoj, inter
kiuj esperanto . Kiu jam konstatis ?

IITTTERITIET EIU OC
Le site intemer de Ia ville
de Montpellier parlera
bientôt occitan.
Les irüormaüons de ce site
(programmes culturels,
délibérations du conseil
municipal) sont toujours
disponibles en français et
Ie seront bientôt aussi en
espéranto, en anelais er

-

en allemand. a
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SF§ resoondecas sed ne kuloas !
Kelkaj rendewoj menciitaj en la lasta SFS ne plu validis kelkajn tagojn post la apero . N ne kulpas pri la novaj

decidoj de iuj organizantoj ! Tiel estis pri la kongreso de UFE, kiu finfine ne povos okazi en Bretonio sed male

disvolvi§os en Boulouris (Var) je alia dato (la Âis 4a de junio. je Ôieliro) sub nova nomo "altiwla sernajnfino" .

La staÊo de Batipaume. planita samdate (10 V-7 M). ne estas modifita, ôar la salonoj/êambroj estis rezervitaj,
kaj ne estus facile akordi§i pri novaj datoj .

La *konferenco pri esperantologio', kiun ni anoncis fine de otlobro en Sete, post interSango de leteroj kun la
organizintino, fakle ne okazis...êar iuj prelegontoj ne plu povis veni . Teorie §i dews tamen okazi 'iam dum
printempo'. Espereble estos iom da konsidero pri la jam planitaj rendewoj por eüti novan kolizion . Pro tio kaj
pro la datoj de la paskaj ferioj, ni elektis dimanôon la 9an de aprilo por nia fbderacia kongreso en O.uissac.

Ni aperigos en la venonta bulteno ôiujn aran§ojn okazontajn en nia regiono inter aprilo kaj junio, se oni bonvolos
informi nin gustatempe .

Foje ni ôerpas el aliaj informiloj, ekzemple el "Okazas", informojn pri la vivo de la grupoj. Bone, se üa agado

estas konata naciskale sed ne forgesu sendi samtempe al SFS kopion de üaj informoj. Ni ne povas garantii, ke

aperos en SFS informoj senditaj al aliaj gazetoj !

Esoeranto.Info. "le bulletin d'information sur la langue internationale", en la franca lingvo pri la internacia
lingvo, redaktita kaj eldonita en Nice, verSajne malaperos post 24 numeroj kaj 6 jaroj, krom se anoncis sin
lastatempe iu por anstataùi la redaktoron.

Monda Turismo ( en Bydgoszcz - Pollando) eldonis sian lurisman kalendaron por 2@0 . "Monda Turismo"
estas "asocio por faciligo de la intemacia turismo per aplikado de esperanto" kaj tiel faciligas partoprenon al E"-
aran§oj en tre diversaj landoj, per nemultekostaj bus- aù flugkaravanoj . Eô eblas en ohobro aù novembro 2ac,o

nugvojasi ôirkaù ra mondo *,"1 y -"::-ï_y::?]l-i:_ll-l_ :- - - _ _ _ _ -

ABONOJ POR 2OOO
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v(ve PE u GByDe -
EEZIEB'
La venontaj kunvenoj okazos sabate je 14h30 en I)omo de Asocioj (domo hejtita) : la 8an de

januaro (§enerala kunveno), 12an de februaro, llan de marto kaj 8an de aprilo.
i.{i memorigas al vi, ke ni ne sendas individuan kunvokilon . Se vi forgesos la êisuprajn datojr\ tamen sciu, ke

niaj kunvenoj okazas ôiun duan sabaton de la monato -maloftaj esceptoj, kiam tiu dato kolizias kun festoj

(pasko,ktp) . La laboro estas multe pli profitdona, la decidoj pli valoraj, kiam ni troü§as multaj . Do notu bone la

datojn deciditajnjam en lastajunio kaj rezervu tiujn datojn por esperanto.

Kiel vijam scias, la sta§o en Agde okazos de la 30a de majo §is ta 6a de junio . Ôi finigos plurajn

tagojn antaù Pentekosto, do vi povos facile Sin pârtopreni. Se vi deziras kompletajn informojn kaj ali§ilon,

skribu aù telefonu al ni : adreso kaj telefonnumero en alia parto detiu bulteno. Serôu ilin !

La 4artde decembro la kutima Zamethofatago venigis tridekon da personoj . Partoprenis ankaù gesamideanoj el

apudaj departementoj kaj urboj : Montpellier, Perpignan, Lozere . Abunda kaj bongusta saùrkrauto satigis êiujn.

Pôsttagrneze estis prezentitaj üdbendoj pri la IJK de Montpellier kaj Israelo, kie disvolvi§os la UK en 2000.

Dankojn al la organizintoj, helpintoj kaj partoprenintoj .

frEflJPELUEA
Novaîoi nri la Montoelliera esperantoklubo :

Kunvino de la 7a de oktobro ; ôeestis 8 homoj. Pere de Ia filino de Ge-Capus ni havis novaiojn pri malnova

anino : Sinjorino Dennebecq . Sinjoro Capus parolis ankau pri la tangvedok-rusiljona esperanto-federacio, kies

kunveno okazis en Béziers, kelkajn tagojn antaùe . Yvette Vierne raportis pri la financa bilanco de la 83a

Universala Kongreso en Montpellier .

Kunveno de novembro : §i ne okazis pro fermo de nia kunvenejo, la domo "LEscoutaiten .

Kunveno de la 2a de decembro : Yvette Vierne parolis pri jara protokolo inter la domo l'Escoutarie kaj nia

asocio. Ni daùrigas la kontrahon. Ni 3an§is kelkajn detalojn pri la ôiujara anonceto pri niaj kunvenoj, aperanta

en la Jarlibro de LIEA . Ni pagis al UEA plurjaran debeton pri tiu anonceto .

Annick Tora anoncis sian demision de la kasistoposteno de nia asocio . Ni dankis §in kaj kompreneble serôas iun

homon interesatan .

Yvette Vierne legis leteron de la prezidantino de LKK en Montpellier. Tiu letero akompanis ôekon respondautan

al sumo atribuita de LKK . Ia ôeestin§ komisiis la lokan sekretarion perletere danki la LKK-on.

La venonta kunveno estos la Ôenerala Kunveno de nia asocio. Ôi okazos jaudon Ia 6an de januaro
2{M} je la l8a horo en lEscoutai,re kun jena tagordo : agadraporto, financa raporto, kandidati§oj al nova estraro;

diversajoj.
Raportis la loka sekretario Louis Ensuque

Esoeranto PTT Hérault :
Sekve de informkunveno organizita de Thierry Saladin lastan jaroq ôiusemajna esperantokurso funkcias ekde la

fino de novembro 1999, kaj okazas êiun jaùdon je la 17h30 en la konstrudo, kie kuSas regionaj administracioj de

France Télécom. Seson da gelernantoj instruas bonvolemuüno Jeannine Bony .

Notindas, ke asocio "Esperanto PTT Hérault' krei§is ôi-jare ene de Esperanto PT.f, kaj provas diskonigi kaj

lernigi la Internacian Lingvon ene de PTT-medio, precipe en Montpellier, Béziers kaj ôirkaùajoj.
NDLR : ni slutas lo ruskiPn de nova asocio poresperanla leaj de novq kurso. Gratuloi" kai bonan sakceson ql
la prizorgantoj !

Réinsertion et Esnéranto :
La §enerala kunveno de la asocio okazis la 30an de oktobro . Intensa kurso komenci§is por la novaj varbitoj
Daùre Thierry Saladin vizitis kolegiojn kaj liceojn de pluraj departementoj, de A kiel Aveyron §is V kiel
Vaùkluzo

PEBPIGHAfl
O Radio-France Roussiiton. Perpignan (66): Le président du C.C. Es-
péranto local René Llech Walter a été interviewé le 20 octobre sur cene Ra-
dio après un entretien en catalan sur nRadio Arrels". QnJ. J.Antouroux)
tr Une médaille et un prix
Perpignan (60: Charles Cérard-Voinçon, secrétaire du Centre Culturel Es-
pérantiste vient de recevoir la médaille de la Société d'Encouragement.
Le Groupe Poétique culturel et artistique du Roussillon a remis le I er prix de
poésie libérée ou de prose poétique à Femande Terral, une des chevilles ou-
vrières du Cercle Bitterois d'Espéranto. (Inl. .t.Antouruwc)
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Gratulojn al la gesamideanoj cititaj e i-supre (anoncetoj de "Okazas") Gratulojn ankaù al la informinto Jean
Amouroux dank'al kiu aperis la du partoj de_"Vagante tra la francaj Esperanto-poStkartoj'. ôiu uruopa numero,
bele ilustrita, estas mendebla al LIFE (35F). Ôiam estas disponeblaj ôe la kultura centro, kiel indikite en la lasra
SFS, vidbendo (koncerto de Handzlik + IIK de Montpellier) kaj la rurisma librelo pri perpignan 

.

Kadre de "Réinsertion et E"", Thierry Saladin prelegos dufoje en Perpignan (auditorium de l'hôpital, Avenue
Joffre, je la 20h30) laù la temoj prezentitaj aliloke : "Eùropo, jes, sed kun kiu lingvo ?' la I lan de januaro- kaj
"Esperanto, vivanta lingvo kun idea.lo" -la I8an de januaro.

Jarfrna ekspozicio : La asocio "Astem Be" ekspoziciis pentrajojn en Ia festsalono de Pollestres okaze de la
jarfinaj festoj. Inter la ekspoziciintaj artistoj, niaj gesamideanoj AJice Payret, Renato Figucira , Iaroslav
Matviichine. "L'Indépendant" menciis, ke 3 partoprenantoj parolas en la "monda lingvo, esperanto" ,

3e"gE&E
En "Lozère Nouvelle" regule aperas leteroj de legantoj pri la lingvo-problemo. Jen du el ili, favoraj al esperanto.

pri esperanto .

Une abonnee de §aint-FIour, fait I'apo-
logie de I'espéraritô :

Je réponds à la lertre de M. Aujoulat

I de Cugnaux, qui nous décrir son
rf voyage formidable en Grèce, mais
un peu d{u par le problème de la langue,
pour se iaire conrprendre ou comprendre
c'esl dur, etje suis tout à fait d'accord
avec lui.
Mon point de vue, serait que tout le
monde puisse s'cxprimcr avec la même
langue, par exemple I'cspéranto, languc
intemationale, neutre, qui cst nécessai-
re du fait du rléveloppcmcnr slns précé-
tlent dcs relations et des échangcs cn
Europe ct dans le monde entiei.
Cette langue est très facile, tout le monde
peut I'apprendre en quelques semaines.
Dans les écoles, les enfants auraient leurs
études simplifiées. [æur français serait de
meilleure,qualité, car comme le dit
M. Aujoulat, 20 % des élèves de 6. ne
savent pas lire, les copies dtr bac sont indé-
chiffrables, etc.
Ils auraient plus de temps à se consacrer
au français.
Ils n'auraient que deux langues à
apprcndre, français et.espéranto et tous
ler payr du monrtc fcraicnl comme nous
lcur languc notalc cl I'esffranlo. cc scrait
fonnidable !'. I

De Francis Bernard demeurant à Mas-
Salnt-Chély:

f'aimerais compléter Ia très intéres-

I sante lettre de NcË[Aujoulat parue
lf dans 'La Lozère Nouvelle' du
12 novembre. Il me semble qu'il ne suf-
fit pas de constater la perte de'la langue
française. Ni d'en accuser les enseignants
(du privé comme du public) qui font tout
leur possible, sans démériter par rapport
aux anciens.
D'ailleurs, oD trouve toujours une mino-
rité de brillants élèves. Je pelse qu'il
faut chercher les raisons de la défection
du français et essayer de trouver des
soluüonrpour y remédier.
Dans le cas des paquebots français, leur
privatisation n'oblige plus à prendre des
marins français.
Il faut étudier le müeu dans lequelvivenr
la plupan des jeunes. Dès I'enfance, ils
'baignent' dans une ambiance anglo-
américaine : la radio, la télévision, les
publicités (parfois entièrement en
anglais), les habituent à considérer natu-
rel I'usage de bon nombre de mots anglais.
Les rues de.toutes nos villes sont truffées
d'enseignes et de pubücité en anglais, sans
compter les inscriptions sur les vête-
ments des passants transformant ceux-ci
en autant d'homme-sandwich... béné-
voles !. ..

Que penser d'un cinéaste français réali-
sant un lilm en anglais (Jeanne d'Arc) et
d'un ministre de l'Éducation déclarant :

,. L'anglais n'est plui une langue étran-
gère "'! Il,a reconnu ces jours-ci à

l'Assemblée Nationale : « Cette extra-

L^/
Z€fl 41

ordinaire machine d' invasiott intellec-
uelle que constirueu désormais les Étau-
Unis ,.
Que peut i'école face au roüleau com-
presseur de la société de consommation
à l'américaine ?

Je pense qu'il est grand temps que les
Français sé réveillent pour empêcher la
mise en place d'une langue hégémonique
en Ernope. Il y aBncore quelques Français
pour pensêr que le français ex-langue
dipldmàtiqüe serait la langue hégémo-
nique. Penséé naive et irréaliste face aux
six milliârdsde lerricns€tà }eërs lni[i€rs
de langues !

De même, il est irréaliste de dire que la
langue commerciale et financiàe actuel-
le, dégénérée de I'anglais, est la lang-ue

inten;aüonale.
C'est pour I'instant un piètre moyen de
communicaüon avec toutes les erreurs de

compréhension que cela comporte tout
en privilégiant une très peüte minorité
d'anglophones de très bon niveau qui
s'accaparent lcs places de direction dans
le monde du corrmerce et de Ia frnance.
Il n'y a, à mes yeux, (et nous sommes de
plu.s en plus nombreux à le penser) qu'une
solution pour protéger les langues mater-
nelles : l'usage intemational d'une langue 

;

neutre, facile à apprendre par I'absence
d'exceptions et par sà construcûon, recon-
nue par I'ONU et I'UNESCO et qui pla-
cerait tout le monde à ëgalité lingüstique.
Mais de même qu'il a fallu longtemps
pour convaincre internationalement de
l'usage des chiffres arabes, il faudra
attendre. tout en prouvant le bien-fondé
de I'est'ranto. I

Où en est le froncois ?
(Ltt: z6 * 'S '

Lo longue
internotionole L/J

Lastminute : (3a de januaro)
Longa artikolo en "Midi Libre,,
pri interfun§o kun Ônio pere
de esperanlo .

ferioj,

Pro lapluraj anoncita enkialoj, printempa kongreso nefinfine tieokazos ensedGanges Ouissac. dimanôon la
laekde 0aI horo Pro relatitiu ve9an de Aprilo, frua dato ESTOSne kun enespereble kolizioj eventoJaliaj majo

ladum( s nlaenIernejprintempaj
^J

de 1Ia de5akiuj etendi§o 2ala de disvolregrono aprilo 8ts majo, vi§os
la Sat-Amikara en lez-Lens la-dekongreso 22a 25ala deFouquières- la enÊis aprilo kaj kongresoEùrop-Unia

-deOostende 27ala de Ila de Estas antaù'aprilo 8is üdita E"majo ) en sabaton 8anla depriekspozicio Quissac
laPri distra dimanôodeaprilo Posttagmeze. estasprogramo TÀ venontaôi.,jposttagmeze, ideoj bonvenaj

Sudfrancia Stelo' laantaù de marto(finekongreso la?)kun
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q9le§sâe lrol
Dank'al la agemo de juna Mikaelo Simon kaj de la loka "Relais familles" okazis Esperanto-tago en euissac la
Zan de novembro. Partoprenis deko da esperantistoj. vizitis kelkaj interesataj personoj . e*pËzicietÀ, vidbendoj,
provleciono, retdemonstro. Konklude deko da personoj pretas komenci kurson enjanuaro. Gratulojn kaj bonan
sukceson I Artikoloj aperis en "Midi Libre" por anonci kaj raporti pri la evento . Jen parto de la raporto .

Les échos du village A l'heure d'EspérantoI Journée découverte
Esperanto. - Le niardi 2
nor.enrbre aura lieu au Rela:s
familles, 2l rue du Ponr à Quis-
sa('. une journée d'irüormutiorr
sur la langue in[enrationale
rlrr'esl- I'lisperanto.

Cette.journée it pour but. de
rr rje ux faire <:onnait.rc' r:e Iil tga-
ge a la poprrlation du (:lrnt()n
rlr Quissac.

I)ar I'intennédiaire cle rnerrr-
I-rrcs rl'assocrations espérantis-
tcs dans la région. de t,idéos,
dc dt,Currrentàlions. les rrsi-
teurs pourroltt avctir des inlor'-
rrrul.iotrs sut l'Eslrerant(), \.isi-
1r,t rlcs sitcs lnlt'rrrct à r:e srr.jlt
t)t slri\'t c leur lrrt:rrrier' ( ollrs
ti'I')sltt,ritrrlo à l{ lt

l,e Iielais Farrrilles. anlctrrr(,
tle la I.'édératicirr rJépartcnrt:n-
talc <les l'anrillcs rurulcs clu
(iirrrl, r'tiltorr(l au\ atl.enl(,s (lc
lii;rolrtrlaLictrr.

C'est à I'initiative de plu-
sieurs jeunes du village, qu'est
venrte I'idée de cene aninra-
tion, dans le but de créer une
ilssociation Esperantcr à Quis-
sâc.

Aftn dt: s<;ut.enir et rl'ar'r:onr-
I)rrgrrer ccs .jeunes dans lt,rrr'
projet.. lc, Rclais prol-,rist, rl<.rrrr'
('ettr,.lourn(;e.

Pour t.ous t enseigrrerrrr:nLs
(jonlpl(1rn(lrtlrires. L(rl.
04 fjÉi î7 08 61

En présence d'espérantistes
d'associations régiorules, de
la chargée d'espéranto au sein
de la Maison de I'Europe, la
journée a été partagée en[re la
diffusion de üdéos cl'ùüornra-
tion, la visite de plusieurs sites
Inter:ret consacrés à cette lan-
gue, la distribution de docu-
nlentations, et cl'une irütiation
linguistique.

Le but de cette journée
était, d'une part de utieux faire
connaître I'espéranto, et
d'au[re part de soutenir er
accompagner ce groupe dejeu-
nes très motivds dans leur pro-
jet de création d'association,
Michaël Simon, Julien Baticle,
Juiiet Vilain.

Si vous êtes intéressés pour
les rejoindre ou pour en savoir
plus, prenez contact avec Ie
Relals fanülles de Quissac, 21,
rue du Pont 30260 Quissac,
04 66 77 08 61.

A Le 2 novembre, le Relais
fanrilles de Quissac, anterme
cle la Fédération départemen-
tale des Familles rurales du
Gard; a organisé une journée
d'irüomration sur cette langue
universelle, treutre et facile à
apprendre qu'est I'espéranto.

A I'initiative et sur proposi-
tion de jeunes Quissacois sou-
haitant créer une association
espérantiste sur le canton, le
Relais a donc nüs en place cet-
te alinration qu! a renrporté
un vif succès auprès de la
population.

,{,,Nass3 lRâlAHNel
,?A çAJâÀJAâ ,A' esâ ta,artpnsnsA Ûcrca3 c e3 E 23aâtr?
AJiiis ôirkaù 130 homoj, inter kiuj pluraj el nia federacio kaj de Sud-Pireneoj. Amika etoso kaj varia programo,
kiel kutime . Ni ne partoprenis la oficialan akcepton de la urbestro, jen tamen kelkaj frazoj de li el la kongres-
-libro . "Ni revas pri tio, ke iun tagon malaperu la nekompreni§ado kaj la militoj. Sed, unue, ni bezonas havi je
nia dispono iun lingvan komunikilon vere facilan kaj samgrade akcepteblan en la tuta planedo. Tute ne facile
estas atingi pri tio §eneralan konsentoq precipe kiam la intereso diwastigi iun lingvon miksi§as kun nele§aj
aspiroj de kultura altrudado. Laù tiu senoo, la plej eüdentaj kaj lreskantaj lingvaj problemoj en la institucioj de
la Eùropa Unio, pnrvas al ni ke, haü universalan lingvon je nia dispono, kaj ankaù ke tio apartenu al ôu Èaj al
neniu,daiye estas nobla kaj atentinda idealo " .

Inter la menciindaj programeroj : interesaj prelegoj de nederlanda fakulo Bert de Wit pri klimat§an§igo kaj
biologia diverseco, de Emilo Mas pri la fontenergioj de morgaù kaj la problemo de akvo, ankaù de aùstralia
verkisto Trevor Steele pri literaturo. Ni §ojis revidi Bruno Robineau, kiu prezentis sian okjaran voja§on kaj
la sepkapan ensemblon "Kaj TielPlu", kiu ôarmis ôiujn . Ankau vendi$s libroj, kasedoj kaj kompaktdiskoj .

Sekve de interfederacia kunveno, ni decidis pri principa komuna renkonto laù ritmo decidota,eble êiun duan
jaron. La unua renkontejo povus esti Andoro .

Fine, ni ne forgesos gastronomion kaj abundan kaj nekostan tagrnan§on en tipa restoracio...ôina ! J.H.

Franclineva libro de Ges. Robineau : ni decidis en oldobro donaci fin al la bibliotekaj, kie ni cerlas,
lrz oni volonte akceptos gtn lraj disponigos al la publila.Ne forgesu antaù lafederacia kangreso de

Quissac, la 9an de aprilo, indiki pri kiuj bibliotekoj ni povas lella/li .

uKai Tiel Plu" : ne plu necesos prezenli tiun bonlcvalitan laj profesinivelan ensemblon, kiu ludis
interalie en la UK de Montpellier. ôia repertuaro lconsistas el katalunaj lcaj internaciaj popolkantoj
(en la lrataluna, la okcitarna kaj la esperanta lingvoJ), inVuzive de trobadoraj, mezepot@j luj
fami§ntaj kon»erkistaj lantoi . Ili venos al Tuluzo dum longa semajnfino de Februaro por registri
KD lam Vinilkosmo ( lasta parlo de la Koleho 2000).T,A E"-laiturcenffo de Tuluzo provas organizi

turneon okazo. Pri la disdivido de la kostol kaj aliajprahikaj aferoJ,Por tlt
peri au

'je tiu
ion, Jeanne-Marie Cash tel+fax 05 6I 25 55 77

kontahu, SE vi



N'attendez
pas la

dernière
minute

pour envoyer
votre

adhésion!!!
Merci

9,rue GeorgePicot 34500 Beziers
Té|./Fax 0 467 3t I 318

CERCLE BITERRO 15 D' ESPERANIO
Fédération La ng uedoc- Roussil lon

ESPERANTO - STAêO 2OOO EN AGDE
Hérault - France

du 30 mai au 6juin 2000

Se mettre dans Ie
bain...

C'est se mettre à nu , plonger le
Ier orteil pour apprécier la tempé-
rature de I'eau puis enfin de plon-
ger dans une eau agréable.
Pour l'Espérento le méthode ne
diffère guère : vous avez fait vos
ler pas en suivant un cours de dé-

butants et même un second, mais avez de la peine à franchlr le seuil de
la conversation ...
Cette année , monsieur GUZZI aura le plaisir de vous prefidre par la
main et de vous guider pour ce contact avec la tangue parlée...
Madame BERNARD fidèle au rendez-vous initiera les débutants .

Nous saluons I'arrivé de monsieur SALADIN qui entre cette année
dans le club des enseignants, il guidera le second degré, tandis que
- comme de bien entendu - madame VINCENT sera présônte au cours
supérieur; celle-ci commentera le liwe de J. FORGE « Miaverdabrevie-
ro » ( n'oubliez pas de préciser sur le bulletin d'inscriptlon si vous dé-
sirez I'acquérir )

EKZAMENOJ
Post profitdona sta§o ôu eble vi ne satus akiri diplomon ? Tre
facile vi povos ekzameni§i je la fino de la studrestacro.(nc tro tilnu, la
ekzamenantoj nc mansos vin scn trinki bonan regionan vinon) Nuf ne«:esas, ke vi
avertu pri via intenco.

[,a vesperoj estas VIAJ,
Sed...sed, kial vi mem ne partoprenus al

tiuj vesperoj... aüdacu prezenti ion
ajn...lumbildojn, filmojn, skeôon aü iun ajn
stultajon, certe ni multe suos vian prezent<.,n
ôefe ne tirnu...
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Ne atendu
lastan

minuton

trDor sendi

I vlan
ati§ilon !!!

Dankon

Januaro 2000

Saluton !

Karaj geamikoj,
fine de la lasta sta§o ni kune antaüvidis la datojn por la jaro
2000 : 30a de majo §is la 6a de junio. Nun tiuj datoj estas

firme deciditaj kun la estro de Batipaume.Jam rezervu tiun
semajnon por stagi kun ni. Kiel êiujare vi bone ripozos, pli
bone laboros kaj progresos.

- Ni §atus tm cantojn. Do, eô se vi ne

intencas sta§i, varbu ôirkaü vi novulojn. Ili ne timu : ôiuj
sta§anoj estos felieaj faciligi la unuajn pa3ojn. Certe, tiuj
novuloj ne bedaüros sian restadon.
- Kiel kutime, ekzamenoj okazos fine de la semajno. Konigu
vian deziron kiel eble plej rapide ( pere de ali§ilo se eble).
- Proponu vian helpon por plenigi la vesperojn : prelegeto,
muziko, vidbendo, ktp estos bonvenaj. Ne necesas esti spertulo
aü profesiulo; sufiêas iom da bonvolo.
- Informu, reklamu en via klubo kaj regiono. Ju pli ni estos
despli la sta§o estos interesa.
- Vi rajtas multobligi la informilon kaj ali§ilon.
- Rimarku, ke la estro de Batipaume iom malaltigis la prezon !

Raraj,o ôu ne ? Ne atendu la lastan minuton sendi vian ali§ilon.
- Ni esperas vidi aü revidi vin. Ôis baldaü .

Amike.
S. Authier

por komencantoj veraj aü apenaü
por konversacio. ( Sro Guzzi )
por progresantoj ( Sro Salaclin) : celo 2a ekzameno,

sed la ekzameno ne estas deviga !

nl gos

SU kurso ( S-ino Vincent)

\J
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Article tiÉ de "La informilo", pâru dans "Le Rotarien" dc septembre 99 et redigé par
M. Eskil Svane, responsable en France de I'Amicale des Rotariens Espérantistes (Pezenas)

L'ESpéf AntO - Langue sans frontières
Pormi les buts du Rotory lnternotional figure lo Nozoire r et lo con-espondonce entre ces villes.est foite

conrpréhens'ron internotionole mutuelle. Mois comment en espéronto. Quont oux espérontistes de Toulouse et

est-il possible de foire ovoncer Io corrrpréhensiorr de Séville, ils ont reçu respectivement des enfonts de
internotionole en l'obsence de compréhension Kiev et de Sorolevo.
linguistique 7

Mois le nlowentenî Pour l'espéronto est plus

qu'unmouvement orgonisé. A côté de toutes ses

octivités, il o urre production considéroble de littéroture
tont troduite qu'originole, en prose et en poésie. li o une
presse oussi, qui poroît dorrs les chrq porties du rnonde -
et même en broille et en éditions électroniques-. Et il

fout souligner que toute cette productior-r

espérontophone est réolisée grosso modo por des
bénévoles, sons lo moindre oide extérieure, sotrs lo
moindre subvention et sons oucun soutien. Tondis que
le gouvenrenlËllt fronçois por exentple, qui o

subventionné ies cours de groffiti qui défigurent nos

nli.lrs, o refusé d'occorder le rrroindre sou ô urr

mouvement vroiment culturel, reconnu comme tel por
|'UNESCO et I'ONU. (En effet, I'UEA o obtetru des

, relotions consultotives ouprès de i'UNESCO en i954,
soit presque 40 ons ovont le Rotory !).

Au Rotory, ou moins en Fronce, on d?t souvent que
nous sommes u /es rnemôres d'une élite, d'une certoine
oristocrotle prmi les hommes » -pour citer lo lettre du
district 1700, dotée d'ovril 

.l933-. 
Molheureusement,

même les membres de cette élite ne peuvent pos se
comprendre mutuellement -l'exemple porfoit étont les
réunions de Pézenos ovec son club contoct
d'Oberstdorf : beoucoup de membres, de port et
ci'outrg ne peuveni communiquer sons interméo'ioire-;
quont ô nos conventions internotionoles, elles ont
besoin de l'interprâotion simultonée en cinq ou six
longues différentes- /.. .i

les deux numéros spécioux du Roton'en,
intitulés " Voici le Rotory ,, résumoient lo situotion en
une phrose courte et simple: o Les Rotoriens
esçérontophones sont ies seuis à puvoir se comprendre
sorts /'orde d'interprètes ». L'omicole des Rotoriens
espérontophones comprend une soixontoine de
membres d'une vingtoine de ooys.

L'espéronto c'est oussi lo porticipotion oux
conférences. rencontres et festivols internotionoux ; ce
sont les émissions quotidiennes è lo rocjio dons des poys
oussi différents que lo Pologne et lo Chlne ; ce sont une
centoine cj'universités, dont deux en Fronce, qui
enseignent lo longue; ce sorrt les bourses pour oider
les jeunes Africoins ô porticiper oux congrès
internotiorroux; ce sont les échonges de jet_rnes qui on1
oppris lo iongue à l'école ; ce sont ur.r bon nombre
d'errforrts qui ont l'espéronto conlnle longue moterlelle,
et dont les fornilles utilisent lnternet pour se foire
rlutuellement port de leurs expérierrces. En une seule
phrose, c'est l'éducstion mondioie por lo
con'rpréherrsion.

Molgré tous ces foits positifs, les préjugés contre
l'espéronto restent profondérnent enrocinés.
Heureusement cette situotion est en troin de se
trorrsfonner, nrêrrre en Fronce, où des oeuvres ont été
récemment publiées por les plus gronds de l'édition :

Seuif Robert Loffont, Ronrsey, Que sorsl'e, !'Hormotton.
Pormi ies gens qui défendent l'espéronto on trouve des
linguistes renommés, comme le professeur André
Mortinet ou Cloude Hogège, de lo Sorbonne, ou des
céiébrités comme Umberto Eco, membre du Collège de
Fronce et outeur du Nom de lo Rose.

I'UNiON EUROPEENNE
On trouve io même obsence de communicotion

directe dons les orgonisotions internotionoles : ovec I I
lon§ues officielles I'lJnion Européenne dépense lo
bogotelle de 9 r'rrilliords choque onnée pour ses services
linguistiques, comprenont interprétotions et troductions.
C'est votre orgent, notre orgent, qui est oinsi gospillé.
Âu Poriement Eurofren, ies cléputés s,emportent
souvent :coître les rnouvoises troduqtions des discours,
surtot-rt celles dites " è relois ,. Le sens originol du
.jiscours se trouve souvgnt déforrné. Pour conrpliquer le
tout, souvent lo trocjJ«ion n'est pos encore terminée
que l'oroteur suivont o déjè pris ia porole. ,A propos .

sovez-vous pourquoi ii n'y o pos de mots sur les fufurs
oiiiers de lo bonque européenne ? On ne pouvoit pos se
nrettre d'occord sur les longues ô utiliser I ( ..1

IJDES ET LITTERATURE
Le rriouventenl espérorrtiste terrle oussi tJ,oicJer le

Tiers-Monde mois notureiiement cions une mesure
l-reoucoup nroirrs voste que le Rotory. Orr corlpte porrrii
ies exemples une école internotionole pour orphelins ou
Brésil, des bossirrs pour pisciculture ou Togo et une
coopérotion entre espérontistes iioliens et néerloncjois
ior's de l'ir'rondotior-r du Pô.

Bien sûr; quond les espérontistes ne sor..tt pos ossez
forts pour ogir seuis, iis s'oilient è d,outres mouvements.
Por o<enrple les espérontistes de Colntor fonl porlie de
l'Associstion . Les enfonts de Tcherrtoby/, et reçoivent
des enfonts chez er.rx. Des espérorrtistes de Soirrî-
Nozoire sont mernb,res du comité . Soro/evo_ St

*

E.S.

f
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EWNTAN ilEildfiâJ SUR U If(ON771âêA KALEîTOARO:
l) F@€RACIâ KOIiÊRESO.' dimanôon, la ean de aprilo en p . , I pliaj detaloj SFS 152)

D Sâ|-trUt&AA NoilanEfio
en Fouqüères-lez-Lens (62), de la 22a gs la 25a de aprilo .

Menciinde, ke la prezidanto de la organiza komitato estâs samlempe
la loka urbestro. Sabaton posttagmeze la ekskursantoj havos la

okazon piede malliowi la nunan staton de ministaj t-vartaloj
(ûanclingve : corons) kaj karbajn tcramasojn (fr : terrils).
Mardon la 25an de aprilo oni vizitæ apud Douai minan muzeon kaj
poste rememoroo la militajn lcruclapjn su ld,ioj Lorette, Yimy kaj
oni vizitos la Pacan Centron. Kompreneble anliaù diversaj Lrunvenoj .

De la la de decembro estas uzata en Fouquières les Lens filatela
stampo rilata al la kongreso kaj oni vendos unuatagajn kovertojn kun
tiu stampo. Kongresali§iloj estashaveblaj ds SFS .

il EUR0?U îl lâ K0 n03E§O E tl 00 STEIIOE (8EL0l0 de b 27 ade aprlo sis ra unua de majo

Vi jam legrs la kompletan progrtmon en la lasta SFS. ear ni ne konis tiam ta prczojn cn FF, ni indikis ilin en FB kaj en
Eùroj. Terure ! Iuj ankoraù ne kapablas konverti Eùrojn en FF . Iü dsvos iom trejnigi antaù la la dejanuaro 2@2 |

Do, jen la tarifo de kotizoj en FF (pagotaj al UFE) -inkluzive de trajnveûrado al Bruselo kaj §ipveturado al Nieuwpoort ktp :

-§is la 3 I a de januaro : 433 Francaj Frankoj (289 por junuloj malpli ol 3Ojara§aj)
-poste : 55 I FF (368 FF). Pluraj foderacianoj jam ali§is tiun kongreson. Iuj intencas partopreni
unue la Sat-Amikaran kongreson, poste la Europunian kongreson pro la kongrueco de Ia daûoj kaj lokoj .

0 UîfAâ âKîIVALA ffttâJîlEltl0 OE Ufr enBoulouris/stRaphaël dela la§is4adejunio
Gi anstataùas la francan kongreson, kiun ni anoncis lastfojc en Loudéac komencc dc Aprilo. ôi disvolvigos en agrabla
ipozejo "Maison familiale. . . des houillèrcs de Provence", 300 marojn for de la marbordo kaj celas kunvenigi por altivumi
inter alitivaj francaj esperantistoj . La kongresejo estas facile atingebla per trajno (§is St Raphæl posæ TER gis Boulouris).
Dum Ia tritaga semajnfino okazos oficialaj kunvenoj kaj multaj komisionoj pri êiuj proponotaj temoj ( informado, eksæraj
rilatoj, TTT-pagoj, revuoj, rsstrulüurado de la asocio, prelegvoja§o, trejrseminario pri varbado, Ltp) .

Oni entaùr,idas irterga:a.*eiea laboremae e.tosossub !a sunode la sudo.
Ali§o:100F Tranoltojkaj6man§oj:785F Nurlaman§oj:480F Krompagopostlalade aprilo:50F

il sTâêo Eil SATF.âAnE (âOOÛ de h 30a de majo §is la 6a de junio. vidu detarojn p .)

O SOL&Aî,ÂJ îAOOJ Eil îî Ctlfiftl0llD a"la 30a de junio srs ta 5a de yulio

St Chamond festos tiam, okaze de la jarmila §an§i§o, la homaran estontecon kaj provos kmigi solidarecajn kaj humanismajn
asociojn kaj la lokan lo§antaron . Tiu.ôijunulara renlionti§o, kvankam fssta kaj bonetos4 estos momento, kiam ni ôiuj povos

debati kaj intersangi pri niaj agadoj en niaj respeltivaj lan&j, kaj mern kune kaj praktike sperti solidarecon tra konlsetâj
prqeltoj. La gasæjo estos rande de nacia parko, kio garantias agroblajn ekskursojn kaj promenadojrq kaj ofertas ôiujn
eblecojn . Surloke ankaù na§ejo, sportejojÀtp .Lapreza dependas de Ia lo§kategorio (t@do,êambro), Ia man§oj kaj la socia
situacio, de 40 §is 120 Eùroj. Dealoj kaj ali§i§ estas haveblaj de SFS aù sur la reto <festo@asperanlo.org>.

D KAFE 'KULTURâ KâJ âRTâ ftSîlYâl0 DgE§PERitJT0' enruruzo,5asiseadejurio
Kiel ta titolo indikas temos pri multfaceta festivalo . êiutage
estos diversaj programeroj kun diversaj Erartaj grupoj
ôiustilaj el diversaj landoj kaj êiuvespere tri speltaliloj .

Estas antiaù projchto okazigi torkantan sta§on kun
e-lingva prezento de "Canûo General" de Pablo Nerud4
muziko de Theodorakis . Informoj êe kafe@esp€ranto.ors
Ali$lo uoveblas e,n la novernbra numero de "Franca
Esp€rantisto" aù haveblgde SFS. Ali§kotizo §is la 3la de

aprilo :400F, iis Ia la dejulio 450F kaj poste 500 F .

Tuj post Kafe estos laborbrigado por arkeologia esploro
de kasæla monteto en Pireneoj ( l0- I 7 VII)

854 UK OE ES?æANîO
îEL-âYIVO, IS'RAELO
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Tel-Avivo, lsraelo
25 julio - I aùgusto 2OOO

zlo

L,a nigra-blanka bildo maldekstre ne povas malfeliôe
reflekti la kolorojn de la mediteranea marbordo kaj de
la sabla strando en Tel-Aviv (oficiale Tel-Aüv-Jafo),
kie la samtempa hotelo kaj kongrescentro Dan panora-
-ma kun siaj restoracioj, bufuoj, salonoj, nasejo kaj
san- kaj sport-centro, saùno, jakuzio,ktp atendas la
partoprenontojn de la 85a UK.
Tel-Avivo, fondita en 1909, estas la olej moderna urbo
de Israelo, hejmo de komerco, kulturo kaj distro, urbo
ügla tage kaj nokte, kiu pravigas sian devizon "la sen-
-paùza urbo" .Sed preter sia pulsanta ritmo kaj riêa
elekto de aktivadoj, Tel-Avivo estas feria metropolo,
kun longaj, puraj, facile atingeblaj sablaj strandoj,
maôorda promenejo, jaÊt-haveneto kaj intensa gamo
de marbordaj aktivadoj, kreitaj por kompletigi la suon
de la tepida maro, kiu ebligas nasi, sunumi aù simple
ripozi en la fre§a maraero dum la plejparto de la jaro .

La nokta vivo viglas en sennombraj drinkejoj,tavernoj,
kafejoj, restoracioj, noktokluboj kaj danceçjoj, muhaj
el kiuj malfermitaj §is la frumateno. Tel-Aüvo estas
ankaù aôetemula paradizo, kie eblas trovi êiun varon
importitan aù produktitan en Israelo. ôe Tel-Avivo
troü§as la antikva urbo Jafo, restaùrita en 1953, kun
siaj antikva haveno, pulbazaro, kaj granda vario de
galerioj,memorajbutikoj, restoracioj kaj la arti sta
kvartalo en Ia Malnova Urbo .

Kombinu kongresum&ion lcrn trrismado en unika,
nov-malnova lando !

haveblas de SFS aù de UFE

En la revuo "Partir" n" 36 (dec99 - feb 2000)
estas detola raporto pri Lsraelo : pluraj pa§oj
priskribos lct kongresurbon Tel-Aviv .

æËË+ünffiffiÊ
Honkonga Junulara Esperanto-Asocio
PO.Box 91 153, T.S.T posr Offlrce. Hong Kong.
Homepage : hrrp://www.esperanto.org/hkjea
enrail : hoiliongo @esperanto.nu & hkjea @ hormai J.com
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ln dua ali§periodo Jînifos la 3lan de Marto : 939F mentbro de uEA, I rzo F ne-nrembro de LIEA,
170 F por kunulo, junulo, handikapulo -nembro de LIEA, 700 F sante sed ne-membro de UEA. En ta
jaro de kongre.salifu estas pli m,anlaÿ membrifi at UEA .(/FE proponas r)iversajn eblecojn ;

- por la periodo 21 Vll- 2 Vlll, do nur por la kongreso ,.

- por la LIK ka.1 por la perioclo 2-9 ÿ,lll, do por tuta .senrujno po,rl la tJK kun vizitoj de plural fanrul
lokoj laj urboj de Israelo (Cezareo,Haïft, St Jean d,Acre, Jordano-valo, Tiberiada lago, Jeriko,
Jeru.çal emo,Morta Maro... ) . La komplela progmmo

gejurutoj en Ônio.En Aùgutto ankaù langresos la
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Peticio : '44
La peticio por la elektebleco de esperanto je bakalaùro daùre progresas. Ni nur bedaùru, ke ne ôiuj Eo-asocioj
apogas tiun peton . Gratulojn al tiuj, kiuj subskribigis plurajn dekojn da personoj . Kompreneble necesus miloj
da subskriboj por evoluigi la sintenon de la ministerio pri edukado, sed nenion entrepreni alportos neniun
rezulton ; la §isnunaj rezultoj instigas aJ daùrigo de la kampanjo . Inter la subskriboj, ni citu tiujn de la municipo
de Camps sur l'Agly (ll) . Deputitoj kaj senatanoj reagis favore, venis nur malmultaj nefavoraj respondoj . La
konferenco de Seattle montris, ke neniu decido estas definitiva" se oni monffas malkonsenton pri iu nejusta
siruacio

Noya produkto de "Take" :
SFS jam informis vin pri la vendo de labor-gantoj kun la bone videbla vorto "esperanto" por reklami pri la lingvo
Nun §i proponas al vi "flagon malmultekostan kaj uzeblan ôiaokaze, sen granda peno . Laù aspekto si similas al
firmaa flago flirtanta antaù entrepreno" . La flago estas el blanka nilona §tofo kun rusaj kaj verdaj literoj. Oni
povas pendigi plurajn flagojn sur §nuro kaj tiel kapti ôiun §ancon esti rimarkata . La okazoj estas diversaj : budo
je forumo de asocioj, plenaera festo, kongreso, renkonto.
Por sendo al Francio, sendkostoj entenataj . I ekz 44,2OF;2 ekz 88F; 3 ekz 139,50 F; 4 ekz 179,5OF, 5 ekz
ankaù 179,50F (alivorte êiu kvina ekzemplero estas senpaga)
Mendu ôe Take-Sro André Grossmann-5,rue des Pyrénees-68390 Baldersheim CCP Take Strasbourg 25 49 46 A
Prilalaborgantoj:lparoblanka-verda:ZOF(sendkostoj:lparo:SF,2aù3paroj:16F,4§isTparoj:24,5OF)
lparokolora:l5F(sendkostoj:1aù2paroj:l6F;3aù4paroj:l6F;5§isgparoj:24,50F)

o 5

ESPERAN

Kuiradai semainfinoi de JEFO :
Post la sukcesaj oliva semajnfino (en Maury : 66) kaj vinbera semajnfino en Edenkoben (Germanio), la asocio de
la 'Junulara esperantista franca organizo" (Jefo) proponas al siaj membroj :

-Kreolan semajnfinon en Plouêzec (Bretonio) de la 24a pis 26a de marto Eô se la semajnfino ne okazos sar la
Ittstlo Réutùotr, vi ltovos provi la ptej ordinat'ajn kaj bctzajn receptojn kaj aitdi iom rilatà1n muzikajn;
-Tao-semajnfinon (7-9 IV) en Guillaumes (norde de Nico). La celo estos reamikifi kun la etenul le@j de la
nalttro, îrqndante naturajn nutraÿjn vegetalajn, r*tektante la nemikseblecon inter ili, lernante la efikon sar nia
sano ;
-Poman semajnfinon en Normandio apud Caen en oktobro (2j-Zg X)
-anlçaù partoprenon en la "solidaraj tagoj de St Chamond" (30 VI-5 VID kaj KAFE en Tuluzo (5-9 VfD.
Prrtittjeventclkajtarrfoj,adresojdeJefo,kontqktuiT,§aù laclelegitonCoralieDelnate046iZ t00596

TTT-oaÊoi (tut-tera teksajo) :
Pri Jefo konsultu : wrilw.esperanto.org/jefo
Pri revuoj : "Afrikanio" -"via unua reta revuo afrika" : http:/Ai/w\il.africnafure.corn/tetel.hfin
" Perua Esperanto-bulteno " : http : //www. geocities. com/am ikoi/
P ri n avi g-h el po : htto : //www j ec. neUretkompaso/
Pri tradukado :de esperanto al la angla : http://webalias.com/eoxÿ
P ri Ko to p o en Li on o : http ://ttt. esperanto. orÿinternaciaaotopo/
P ri Ka fe e n T u I uzo : http : //perso. wanadoo. frlkul tur. art. festi vàl. eo/
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Kaj nun ? Et maintenant ?

Dans le dernier numéro de SFS, allusion était faite aux prochaines discussions de Seattle. M. Allègre, le
ministre bien connu, rappelait alors ("Le Monde" du ?4ll l) son opposition à ce que l'éducation fasse partie des

champs de négociation discutes par I'OMC, tout en avançant un distinguo entre les etudes des jeunes aux Etats-
Unis ou en Grande Bretagne (*absolument souhaitable") et celles faites dans des universités américaines
implantées en Europe ("1'enseignement uniformisé conduirait à un monde uniforme : one teaching, one
thinking"). Il y a ainsi des subtilités...Dans le projet de finances pour 2000, commission des affaires étrangèreg
avis 1863, tome IV, M. Allègre est cité dans les conclusions, ayant parlé de "cette extraordinaire machine
d'invasion intellectuelle que constituent désormais les Etats-Unis"...Prise de conscience récente ?

Si trois langues sont officielles à I'OMC, M. Pascal Lamy, ncommissaire européen et Français de surcroît, a cru
bon d'intervenir à Seattle en anglais, tandis qu'aucune version française de son allocution n'etait disponible' et le
même article du "Monde" precise : 'A Genèvg siège de I'organisation et ville francophone, les retards d'une
semaing voire de mois, sont courants dans la livraison des versions en ûançais des documents de travail... "
M- Luc Besson expliquait pourquoi il avait tourné sa "Jeanne d'Arc* en anglais (doublage ensuite en français) :

"c'est la langue de plus de la moitié de la planète' (sic). "LExpress" annonçait en gros titres :"tous bilingues, you
too", précisait même qu'il fallait être "bilingue dans la langue de Shakespeare pour surfer sur Internet" (sic) .

Hors de I'anglais, point de salut...
M. Domenaclq dans "La Croix" duBllZ, titrait : "trois langues étrangàes obligatoires'. Selon lui, chaque
etudiant dewait "maîtriser" (sic) au niveau de I'université : "l'anglais, la langue de tout le mondg une langue
européenne et une grande langue mondiale. Pas moins" . Après la rencontre dTlelsinki, nous avons appris que la
communauté européenne, riche actuellement de 15 membres, pounait en compter 28 dès 2003. Pratiquement le
double ! Alors, il ne faut pas s'étonner si les solutions miracles vont fleurir de plus en plus concemânt les
moyens de communication.
La realité, elle, n'a guère évolué eftre temps. Un article bien documenté, paru dans "Le Monde" du 30 novembre,
détaillait "le coût du multilinguisme" dans les instances de lbnion européenne. Coût direct (dépenses de
traduction et d'inierpretæion uniquement) : 12 milliards de francs par an . Dans le coût indirect, il faudrait
compter les cabines d'interprétation, le matériel, les cours de langue, les publications officielles en onze langues,
les programmes de soutien à I'apprentissage des langues étrangères,etc. Et I'auteur de I'article de conclure : "Iæs
diffrcultés actuelles pour respecler le nmltilinguisme seront decuplees demain avec les futurs élargissements" .

Le dernier SFS mentionnait aussi les expériences de traduction automatique.Si cette demière était satisfaisante,
on pourrait s'inquiéter sur le désir et le besoin de nouvelles recrues d'apprendre I'espéranto . Il en serait en fait de
même pour les autres langues . Plusieurs revues spécialisees en informatique se sont penchées dernièrement sur
la question et la conclusion est commune : nous sommes encore loin d'atteindre un résultat convaincant. La
traduction dite automatique se réduit actuellement à un premier dégrossissage qu'il faut interpreter avant une
mise en forme défrnitive . Non sans humour, "Wanadoo", le service d'accès à Internet, indique que, "pour en finir
ayec les contresens et les barbarismes", les logiciels vous permettent des "traductions encore aléatoires".
"Courrier International" du 14 octobre cite "LTIebdo" de Genève et le résuhât avec les deux logiciels de
traduction automatique les plus connus sur le marché . Parmi trois extraits , d'un texte politique, d\rn texte
littéraire et d'un texte scientifique, nous avons choisi le dernier car les risques de confusion sont plus limités :

Texte de IaNASA : On March 5ü, 1998 Prospector captured the public imagination by announcing the discovery
of a definitive signal for water ice at both of the lunar poles .

Version "reverse pro" : Le 5 mars le Prospecteur de 1998 a capturé I'imagination publique en annonçant la
découverte d\rn signal définitifpour le sorbet à tous les deux des poteaux (pôles) lunaires.
Version "systran" : Le 5 mars, 1998 le prospecteur a capturé lïmagination publique en annonçant la decouverte
d'un signal défïnitif pour la glace de I'eau à tous les deux poteaux lunaires .

Version "humain" : Le 5 mars 1998, Prospector a fait sensation en révélant que des éléments signalant de
manière certaine la présence de glace zur les deux pôles de la Lune avaient «é décowats .

Les traductions des deux autres extraits peuvent être classees dans la categorie "cÆmique".
Il nous reste encore bien du chemin à parcourir avant d'aboutir à une communication satisfaisânte entre les six

milliards de terriens !

J.H.

P.S. : dernière minute . Ne quittons pas la période des væux sans citer le courrier reçu par notre jeune ami
Mikaelo de Quissac, en réponse au message adressé au Président de la République sur le site Internet de I Elysée
"Sensible à la confiance que vous lui témoignez en lui àisant part de votre intérêt pour la communication entre
les peuples, Monsieur Jacques Chirac m'a chargée de vous en remercier.
Je puis vous assurer que le Chef de lEtat demeure particulierement attentif aux aspirations de jeunes qui, comme
vous, souhaitent construire ainsi un monde fraternel et solidaire. "

Le Chef de Cabinet : Annie Lhéritier
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UNOVA âilOULO
I(ial plt"miôi esnr;mi le Êencrn rrarr firr e1 à meqrrretr I
Jen tri manieroj el bonaj aùtoroj :

1) El "Vivo kaj opinioj de Majstro M'Saud / fubillard, p 45+9
"Li forman§is la fritpastajojn viçe laù kiel li eltiris ilin el Ia bolanta oleo" .

2) El "Vagado sub palmoj " (Ribillard p.l 1+17) :

"Matene (en dezerto) netaj kaj bluaj estas la ombroj, sed grade laù la supreniro de la suno. ili malaperas kaj la
konturoj de la dunoj stompigas " .

3) El "PaSoj al plena posedo" de Rosetti, p 132-5
". . Samritme kun la kresko de la besto (leonido), kreskis la premzorgo de Benzo (la posedanto) " .

Lâ§TE âPfr,lS (libroservo de I;EA

Resnondoi rasrsmo :
"Paôjo, kio estas rasismo ?" Tahar Ben Jelloun
(gajninto de la premio Goncourt en 1987)
Tradukis Armela Le Quint kaj Îak Le Puil .

52 pa§oj ; 6,50 C
"Per êi tiu libro mi provas respondi la
demandojn de miafilino. ôi celas ta infonojn,
kiuj ankoraù ne havas an,qùiu&jn kaj volas
kompreni. 6l ngpos (la plentcreskuloÿÿ respondi
la demandojn, pli embarasajtt ol ni lqedas, de sial

propraj infanoj'

Lesolibro el Kanado :
"Lito apud Ia fenestro" de Betty Salt
lllp.4,80C
Simplaj rakontoj, teatrajetoj, poemoj
en facila lingvajo kaj per maliongaj
tekstoj . Taùgas kiel progresiga legaj,o

Por facile alian vorton :
Esperantaj sinonimoj" de Jaan Ojalo
96 p 7,20 C
Por vigligi kaj variigi sian srilon .

Bazita zur Plena Ilustrita Vortaro,
pi enhavas 1925 kapvortojn kaj
55O0-vortan indekson . Taùgas
por pliriôigi sian vortostokon .

Vortaro de heim a esperanto :
"Hejma vortaro" de Jouko Lindstedt
O:p. z,So C 

i

Vortoj por diversaj ôiutagaj aferoj .

La esperantaj kapvortoj estas ankaù
tradukitaj en 13 lingvoj : anglq finna,
francq germana, hebrea, hispan4
hungara, itala, japan4 nederlanda"
porn:gala, rusa kaj sveda, do tiu vortaro
ankaù utilos por viaj vojatoj au kontak-
-toj kun eksterlandanoj .

Kio estu nia linsvopolitiko ?
"Por aktiva lingvo-politiko"
7lp . 7,10 C
Aktoj de la lingvopolitika seminario
dum la UK de Prago. Ôu nur UEA
devas havi lingvopolifikon aù Ia rüa
Eo-komunumo ? Kiel lerni el la

spertoj de naciaj lingvoj ?

KIO ESTAS

RASISMO?
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NOVA TETEVID.SERIA KURSO
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KUN JUNAJ TALENTAJ

ESPERANTISTOJ EN tA ROLOJ

Esperanto - pasporto al la tuta mondo konsistos
el l5 lecionoj (po 30 minutoj) kaj akompana presira
materiaio, celantaj individuan aù grupan studadon.
La distra historio, konstruita sur drdaktika bazo,
faciligas kal §ojigas la lernadon. Ciu leciono okazas
plene en Esperanto ka.1 enhavas tri partojn. enkon-
dukon, intrigon kaj resumon.

La kontinueco de la aventuroj de familio Bonvolo, la
televidseria karakrero, kaj la vigla kaj sprita dialogo
tenas la atenron de lernantoj - kaj ee de pli sperta.l
parolantoj de nia lrngvol

La resumo detale traktas la cefaln gramatikajn erojn
prezentitajn en eiu eapitro. Skribekzercoj, verkita.l de
Stefan MacGill, komplerigas la lecionojn.

La u nuaj ok lecionoj jam aperis kaj esras vas te laù dataj.
Prezo de unu komplero de kvar lecionoj 0-4 aù 5-g):
€ 76,50 plus imposto 6% (nur por la landol de Eùropa
Unio) ka.1 sendokosroj I0%. Mendu en pAL ce la
Libroservo de UEA. NTSC estas mendebla ee ELNA.

Guu kaj §uigu Esperanton kuu Ia familio Bonvolo!

POR
AI$IVA
UNOIOPOMKO

, prezoJ en Eùroj , triona rabato ekde 3 ekz.de sama titolo )
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Eorizontalé
I) Azia epopea libr(o).

II) Do ne parolu pri cia !

I11) Plairtama svedo / Oceanla mamu.L(o).

I\t) Eta eta part(o) / s : Helena vento.

V) Fierslmbol(o) / Elarba bara5(o).
Vf) PrimonÈar(a).

VIl) Ludkolor(o) / Kun koloro.
VIII) Trinkplanr(o) / Despli nenio.

IX) Celparc(o).
X) s : Heli-co / Sekurnest(o).

Vertikale
1) Mara giganr(o).
2) Por ti(u) êj., forla studojn ?

3) Histuigul(o) / s : !'ilo de He-leno.

4) Aprobo / BeLa SLono.

5) Plendo / Pasi(o) / s : Saketo.

s : sone

ô) s : Membro / s : Por ricevi sian gazeÈon de la lasLa
§1s 1a utrua / Virnom(o).

7) Parolregistril(oj ).
8) Frukrisr8na dokrrln(o).
9) Virinnooo / Virnom(o).

l0) Kontraù mulraj malbonoj.

BOPARO.

C,îuIMMru

E SP FR, A tN A H AR, AR,Sil LO ?

Afrika esperantisto, kiu fu§is a

Sudafriko cl rifu§ejo en Tànzani
pro la malbonaj kondiêoj kaj ôar li
povis studi. labori kaj progresi men
se. establis malqrandan moveblan
frizcjt>n apud vojo kaj tie rekla
sian "Esperanto Hair Cut" (espe
ranta frizejo) per fotoj kaj desegnoj

Certe la preterirantoj demandas.
kio estas Esperanto kaj kia estas Es-
peranta hararstilo! Laùfotc Ia Espe-
ran to-hararstilo ne estas stranga. sed

tute akceptebla vira modo.
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Fakte estas êiufoje pluraj solvoj . Jen kelkaj el ili :

bero,belo,felo,falo bero,fero,faro,falo bero,beno,ôeno,ôino

bero,baro,(bato),bano,sano karto,korto,korko,porko,pordo/ i

bero, fero,feno,ôeno,ô ino
karto,korto,kordo,Pordo

§iulo

ffigofianl§ ufrg&aï

RourmR DoUBLÉ
OU SOUS.TITRÉ ?
Un tronsporleur routier fronçoir
explique'ô « LitÉstion » 129 / I Ol
le cosse-lôte de lo concurence
ollemonde sur ler routes fron-
coises: « Comment voule:'vous
iu'une sutorité quekorqr.ro vâri-
fie un trocteur ollemond troînqnl
uno remorqu€ ilolisnns, ove< du
fref e5pognol, entre Porir ot
Amieni, oiec un chouffeur qui
porls une longue slqve ou l'olle-
mond ot présento dos poPiers
en olphobet <yrilliquo ? »

Réponre : en lui collonl une
conlredonre en espéronto I

'T&TTIOâ 

PAN,ENCAP,O

. l.{i cdzini§is al vidvino, kiu havis pho-
k cstah filinon. Mia patro ofie vizitis oin,
li cnamiiis al mia vicfilino kaj cdzinigis
3in al si. Ticl mia filino i§is mia patrino.

Mia «lzino naskis knabeton, kiu do
estas nia onklo, êar Ii estas frato de mia

patrlno kaj bofrato de mia patro. Ankaü
al mia filino naskigis knabeto, kiu estas

mia frato kaj samtcmPe mia nePo.

Ir{ia cdzino cstas samtempc ankaü
mia avino, ôar §i cstas la patrino de mia
patrino. Do mi estas la edzo dc rnia avino,
kaj se mi cstas la edzo de mia avino, mi
estas la avo de mi mem. Kiel stranga Pa-
rencaro I

Limdato oor la venonta SFS. kiu aperosJïne de marto,
antaù lafederacia hongræo en Quissac (9a de aprîlo)
estas sabato la I&a de marto . Sendu viajn kontribuojn al
SFS ôe Jean Hénin -Beauregard- Route de Montcayroux
48500 La Canourgue Tel/Fax : 04 66 32 86 36

dankon !


